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grado o posgrado, expedido por una Institución de 
Educación Superior debidamente autorizada por el 
Gobierno Nacional para ofrecer la formación re-
querida. 

B. Haber obtenido en Colombia o en el exterior 
título de Comunicador Social o periodismo o su 
equivalente, en una institución autorizada por el 
gobierno del país respectivo. El título profesional 
obtenido en el extranjero, debe ser reconocido por 
el Ministerio de Educación Nacional de Colombia, 
conforme a las normas de convalidación estable-
cidas.   

C. Haber ejercido la actividad profesional del 
periodismo de manera empírica en medios reco-
nocidos durante cinco años o siendo profesional 
en otras áreas, haber  homologado en una institu-
ción universitaria debidamente autorizada por el 
Gobierno Nacional para ofrecer la formación re-
querida. 

Parágrafo: Las personas naturales que no llenen 
algunos de los anteriores requisitos, podrán solici-
tar el reconocimiento de su idoneidad profesional 
como Comunicador Social o Periodista a la Co-
legiatura Nacional, siempre y cuando posean un 
título como bachiller y hayan ejercido durante el 
término de diez (10) años la actividad, lo cual de-
��������	
������������	���	�������	����	��������
directores de medios de comunicación social. 

Artículo 6º. Para garantizar la libertad e inde-
pendencia profesional consagrada en el artículo 73 
de Nacional, a la actividad periodística se le reco-
noce como derechos inherentes:     

A. El secreto profesional. 
B. El libre acceso a los lugares y fuentes de in-

formación que no tengan restricciones por secreto 
de Estado, según la ley. 

PROYECTO DE LEY NÚMERO 197 DE 
2010 SENADO

por medio de la cual se desarrolla el artícu-
lo 26 de la Constitución Nacional y se dictan el 
Estatuto del Comunicador Social y Periodista y 

otras disposiciones.
El Congreso de Colombia 

DECRETA: 
CAPÍTULO I 

De la Profesión 
Artículo 1º. Objeto: La presente ley tiene por 

objeto regular el ejercicio del periodismo como 
profesión liberal, atendiendo a los principios y 
normas constitucionales como la libertad de ex-
presión, pensamiento e información. No habrá 
censura.

Artículo 2º. El ejercicio de la profesión del Co-
municador Social y Periodista se regirá por la pre-
sente ley, decretos reglamentarios y resoluciones 
que dicten los órganos de la Colegiatura Nacional 
del Comunicador Social y Periodista. 

Artículo 3°. Para efectos de la presente ley, en-
tiéndase por periodismo la actividad profesional 
orientada a la investigación, redacción, produc-
ción y divulgación de contenidos periodísticos y a 
la actividad de información a través de medios de 
comunicación social.

Artículo 4º. Se considera Comunicador Social 
y Periodista a toda persona natural que cumpla los 
requisitos de la presente ley.

Artículo 5º. Pueden ejercer idóneamente la ac-
tividad periodística profesional quienes cumplan 
por lo menos con uno de los siguientes requisitos: 

A. Poseer un título de Comunicador Social o 
Periodista o su equivalente a los niveles de pre-
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C. La protección de las autoridades, por riesgo 
social, para su cumplimiento. 

D. El derecho de petición presentado ante las 
entidades públicas y empresas mixtas del Estado 
�����
������	����	�����������������	������������
cumplimiento al principio de la información veraz 
y oportuna, sin costo alguno.    

E. La Objeción de Conciencia. 
CAPÍTULO II 

De la organización de la Colegiatura Nacional 
del Comunicador Social y Periodistas

Artículo 7º. Confórmese el Congreso Nacional 
del Comunicador Social y Periodistas, el cual es-
tará compuesto por las Asambleas Seccionales, a 
razón de una por cada departamento y estas a su 
vez, estarán integradas por todos los Comunica-
dores Sociales y Periodistas que ante ellas se ins-
criban, ambas corporaciones estarán dirigidas por 
una Junta Directiva.

Parágrafo: El Ministerio de Comunicaciones, 
por única vez, se encargará de establecer y regu-
lar lo atinente a la conformación de las Asambleas 
Seccionales y de su participación en el Congreso 
Nacional del Comunicador Social y Periodistas y 
sus Juntas Directivas.    

Artículo 8º. Créase la Colegiatura Nacional del 
Comunicador Social y Periodistas con domicilio 
en la ciudad de Bogotá D. C., como una organiza-
ción de derecho público, con personería jurídica y 
patrimonio propio, compuesta por una Junta Na-
cional de Delegados, la cual estará integrada por 
once (11) honorables Delegados, elegidos por el 
Congreso Nacional de Delegados de la Comunica-
ción Social y Periodistas, de manera democrática 
de conformidad a lo establecido en el artículo 26 
de la Constitución Política.   

Artículo 9º. El Congreso Nacional de Delega-
dos tendrá las siguientes funciones: 

A. Realizar, presentar y aprobar el Reglamento 
Interno.  

B. Elegir a los miembros de la Junta Nacional.
C. Establecer las funciones de la Junta Nacio-

nal.
D. Elegir a los miembros del Tribunal de Honor.
E. Realizar, presentar y aprobar el Código de 

Ética.  
F. Aprobar el Presupuesto.
Artículo 10. El Congreso Nacional de Delega-

dos del Comunicador Social y periodistas se reuni-
rá anualmente y podrá reunirse extraordinariamen-
te cuando lo determine la Junta Directiva Nacional 
de conformidad con el reglamento interno, y el 
número de delegados por cada Asamblea Seccio-
nal, al Congreso Nacional, será determinado por el 
��������������������������������������
�	����
en cada ente territorial. 

Artículo 11. La Colegiatura Nacional del Co-
municador Social y Periodistas tendrán los si-
guientes objetivos: 

A. Defender el cumplimiento de la presente ley 
y decretos reglamentarios, adoptar su reglamento 
interno, establecer el Código Único de Ética, ele-
gir democráticamente sus órganos directivos y Tri-
bunal de Honor. 

B. Promover el perfeccionamiento y protección 
del Comunicador Social y Periodista. 

C. Defender la libertad de expresión y pensa-
miento garantizada por nuestra Constitución Na-
cional a todos los colombianos. 

D. Contribuir al fortalecimiento, ampliación y 
profundización de la democracia y la paz en Co-
lombia. 

E. Velar por el cumplimiento de las normas éti-
cas que sean aprobadas, para de esta manera pre-
servar la pureza del ejercicio de la profesión.   

F. Defender los derechos humanos y la paz en-
tre los pueblos y propiciar  las relaciones fraterna-
les con otras organizaciones nacionales e interna-
cionales. 

G. Coordinar la relación del comunicador so-
cial y periodista con el Estado, la Academia y la 
Empresa Privada, en las instancias profesionales, 
laborales, sociales, éticas, legales y de actualiza-
ción y capacitación. 

Artículo 12. La presente ley otorga a la Cole-
giatura Nacional del Comunicador Social y Perio-
dista, a través de la Junta Nacional de Delegados, 
la facultad de la función pública para expedir la 
TARJETA PROFESIONAL a los Comunicadores 
Sociales y Periodistas del país, previo cumplimien-
to de los requisitos establecidos en la presente ley.

Parágrafo: Para cualquier contratación laboral 
como Comunicador Social y Periodista, es requi-
sito indispensable la presentación de la TARJETA 
PROFESIONAL.

Artículo 13. La Colegiatura Nacional del Co-
municador Social y Periodistas, tendrá un órgano 
disciplinario denominado Tribunal de Honor, que 
se encargará de investigar las conductas de los pe-
riodistas, comunicadores sociales y demás perso-
���������������������	�����
������	�������-
fesión mencionados en la presente ley, que atenten 
contra el código de ética, principios, deberes y 
obligaciones contempladas en la ley.  

CAPÍTULO III
��������	�
�����

Artículo 14. En el Distrito Capital de Bogotá 
y en cada una de las capitales de los departamen-
tos, funcionarán las seccionales de la Colegiatura 
Nacional del Comunicador Social y Periodistas, 
y tendrán una junta directiva con las mismas fun-
ciones del orden nacional dentro de su respectiva  
jurisdicción territorial.

Artículo 15. Las asambleas seccionales estarán 
��������������� ����	�������
�	��������� ��-
pectivo ente territorial. Sesionarán en Pleno anual-
mente en el mes de julio y podrán reunirse extraor-
dinariamente por determinación de su junta directiva  
��������������������������������
�	������
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Artículo 16. Podrán ser miembros de la Cole-
giatura Nacional del Comunicador Social y Perio-
distas: 

A. Los comunicadores sociales y periodistas 
que voluntariamente así lo deseen y cumplan con 
los requisitos de la presente ley. 

B. Los articulistas y columnistas permanentes 
que reciban salario por su trabajo y que no ejerzan 
otra profesión como actividad principal.

C.� !�� ���������� ���
��"� ������	#����� ����
estos los fotógrafos de Cyber medios, prensa y re-
vista y los camarógrafos de los noticieros, de cine 
y televisión principal. 

D.�!�������������������	��������������
-
cinas con funciones informativas. 

E. Los corresponsales de prensa debidamente 
acreditados por las agencias noticiosas de comuni-
caciones sociales ante el Gobierno Nacional.

Artículo 17. No pueden ser miembros de la Co-
legiatura Nacional del Comunicador Social y Pe-
riodistas, quienes estuvieran inhabilitados para el 
�$���	�	����� ��������	��"����� ������	�� ���
���"�
debidamente ejecutoriada. 

CAPÍTULO IV 
�������������������������	�
�����

%��������&'��*�����������������
�	���+�
A. Ajustar su actitud a los principios del Código 

de Ética Profesional. 
B.�/��	
�������	���������������������������

en que haya podido incurrir en el ejercicio de sus 
actividades profesionales, no estimular el ejercicio 
ilegal del periodismo, no adulterar informaciones 
con el objetivo de causar daños a terceros. 

C. Respetar los reglamentos, resoluciones y 
mandamientos de los órganos de dirección y Tri-
bunal de Honor del orden nacional y seccional.

D. Cancelar oportunamente las cuotas regla-
mentarias de la Colegiatura Nacional del Comuni-
cador Social y Periodistas y las cuotas correspon-
dientes al Fondo Pensional Asistencial. 

E. Informar a los órganos directivos la viola-
ción de la presente ley y su reglamento. 

%�������� &;�� *��� �������� ��� ��� �
�	���� ���
la Colegiatura Nacional del Comunicador Social 
y Periodistas: 

A. Elegir y ser elegido 
B. Participar con voz y voto en las asambleas 

seccionales y en las otras instancias que le corres-
ponda.

C.����	�	��������������
�	��������������-
pondan por ley y reglamento. 

CAPÍTULO V
Las sanciones 

Artículo 20. Los Tribunales de Honor podrán 
imponer las sanciones en estricto cumplimiento 
del Código de Ética, respetando siempre el princi-
pio constitucional del debido proceso.

CAPÍTULO VI 
Cláusula de Conciencia 

Artículo 21. Se reconoce a los Comunicadores 
Sociales y Periodistas que laboren en un medio de 
comunicación social, el derecho a la cláusula de 
objeción de conciencia para garantizar y lograr que 
se respeten sus convicciones religiosas, ideológi-
cas, políticas y culturales en cuya virtud podrán: 

A. Negarse a realizar actividades informativas 
contrarias a los principios profesionales del perio-
dista, o a sus convicciones personales en asuntos 
de pensamiento, sin que pueda sufrir ningún tipo 
������$�	�	�������������	<��$��	
������

B. Ningún Comunicador Social y Periodista 
puede ser obligado a que sus trabajos se presen-
����	����	
�����������������"�����"�<��"���������
���������������	�����	������	
�����	�������-
sentimiento.

C. Terminar la relación jurídica que los una a 
los medios de comunicación o empresa cuando 
se produzca un cambio sustancial en el carácter u 
orientación  del medio, si este supone una situa-
ción que atente contra el honor o exista incompati-
bilidad con sus convicciones morales o cuando se 
hubiere infringido reiteradamente el derecho que 
������
�����������������=��>���$���	�	����������-
cultad dará lugar a la indemnización que en cada 
caso establecen las normas laborales.

CAPÍTULO VII 
De la protección Social y Asistencial 

Artículo 22. En las entidades públicas, empre-
sas estatales y empresas mixtas, que tengan ser-
vicio de información y prensa, será obligatoria la 
designación en tales cargos, de Comunicadores 
Sociales o Periodistas, con salarios propios de pro-
fesionales en el Rango. 

Artículo 23. Se establece como Día Nacional del 
Periodista, el cuatro (4) de agosto de cada año, en 
homenaje  a Don Antonio Nariño, quien publicó en 
esa fecha, por primera vez en la Bagatela “La Decla-
ración de los Derechos del Hombre”. El Gobierno 
Nacional, departamental y municipal, contribuirán 
con la organización de los actos correspondientes. 

Artículo 24. La presente ley autoriza al Presi-
dente de la República y Ministros respectivos para 
la creación del fondo prestacional y asistencial 
para los Comunicadores Sociales y Periodistas, en 
el término de un año a partir de la puesta en vi-
gencia de esta ley, que contenga las funciones y 
disposiciones siguientes: 

A. Un Consejo de administración integrado por 
cinco miembros, dos (2) nombrados por el Gobier-
no Nacional y tres (3) por la Colegiatura Nacional 
del Comunicador Social y Periodistas, con perso-
nería jurídica y patrimonio propio y con facultad 
para realizar todos los actos libres compatibles con 
sus funciones, los cuales se someterán al control 

����������?�����������@�������������������	����

B. Establecer mecanismos de asistencia social 
y pensional por jubilación, invalidez temporal y 
��
�	�	<�����������������=��������=����������-
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�	����	������������	������=����	�	���"����
acuerdo con lo que establezca su reglamento inter-
no y la ley.    

C. Se girarán al Fondo Prestacional y asisten-
cial para los periodistas el 2% de los  servicios de 
������� �
�	���� =� ��	<���� =� ����� QW� ��� ������
profesional del Ministerio de la Protección Social, 
teniendo en cuenta que la profesión del periodista 
es de alto riesgo en el país.

CAPÍTULO VIII 
�
����
�
�����	������������
��
��

Artículo 25. Se deroga la Ley 1016 del 2006 
“por la cual se adoptan normas, con meros pro-
pósitos declarativos, para la protección laboral y 
social de la actividad periodística y de comunica-
�	�����
�����������	�������	���������	����������	��
profesional”.   

Artículo 26. Transitorio. Serán miembros fun-
dadores de la Colegiatura Nacional del Comunica-
����*��	���=�[��	��	��"� ����
�	����<�������	��
que pertenezcan a la Asociación Colombiana de 
Periodistas, Asociación Colombiana de Redacto-
res Deportivos ACORD, Círculo de Periodistas 
de Bogotá, Federación Colombiana de Periodis-
tas- FECOLPER, Colegio Nacional de periodistas, 
Asociación de Facultades del Comunicador Social 
AFACOM, y otras organizaciones periodísticas 
legalizadas, nacionales, departamentales y muni-
cipales que voluntariamente lo soliciten, siempre 
y cuando cumplan con lo descrito en el artículo 4° 
de la presente ley. 

Artículo 27. Transitorio. Confórmese provi-
sionalmente la Junta Directiva Nacional de la 
Colegiatura Nacional del Comunicador Social y 
Periodista, por dos miembros de cada una de las  
organizaciones periodísticas enunciadas en el ar-
tículo anterior para que cumpla con los siguientes 

��+�

A. Organizar las secciones de la Colegiatura 
Nacional del Comunicador Social y Periodistas. 

B. Elaborar el proyecto del reglamento interno 
de la Colegiatura Nacional del Comunicador Social 
y Periodistas y el proyecto del Código Único Ético 
del Comunicador Social y Periodista Colombiano.

C. Convocar en el término de seis meses luego 
de entrar en vigencia la presente ley, el Congreso 
Nacional de la Colegiatura Nacional del Comu-
nicador Social y Periodistas, para aprobar su Re-
glamento Interno, Código Ético, elección de Junta 
Directiva Nacional y los Miembros del Tribunal 
de Honor.  

Artículo 28. La presente ley rige a partir de su 
promulgación y deroga las demás normas que le 
sean contrarias. 

Antonio José Correa Jiménez
Senador de la República

Contenido del Proyecto
El proyecto de la ley consta de 28 artículos, 

VIII Capítulos, por medio de los cuales se desa-
rrolla el artículo 26 de la Constitución Política de 

Colombia y se dicta el Estatuto del Comunicador 
Social y Periodista y se dictan otras disposiciones.  

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS
Consideraciones generales

Lo más importante para iniciar esta exposición 
de motivos, tiene que ver con resaltar el recono-
cimiento que hace nuestra Constitución Política 
a la actividad periodística como labor profesional 
en su artículo 73, el cual señala: “La actividad pe-
riodística gozará de protección para garantizar su 
libertad e independencia profesional”. 

“Los comunicadores sociales y periodistas al 
ejercer su profesión, pondrán en práctica los pos-
tulados del derecho a la libertad de expresión, pen-
samiento, difusión de información veraz, oportuna 
e imparcial, consagrados en la Carta Política, por 
lo tanto, corresponde al Congreso de la República 
en desarrollo de su función legislativa, desarrollar 
legalmente el artículo 73 constitucional armoni-
zándolo con el artículo 26 ibídem, en lo que se 
��
����������������������������������	����������-
cia de la profesión y a la organización de colegios 
que vigilen tal actividad, que para el caso que nos 
�����"�����
��������������	���������	��	���=����
de comunicación social. En tal sentido, el doctor 
Eduardo Cifuentes Muñoz,  como magistrado de la 
honorable Corte Constitucional, en su aclaración 
���<���������*������	��?\�]'^_;'"�
$������	�	���
sobre el particular, de la siguiente manera:  

“La necesidad de un estatuto diferenciado del 
periodista es una opción legislativa que se deriva 
de la misma Constitución que en su artículo 73, 
inequívocamente contempla la actividad del perio-
dista como quehacer típicamente profesional, cuya 
�	��������� 	����������	�"������
�������	���	�-
nales, deben en consecuencia, ser obligatoriamen-
te promovidos por la ley”.

>��� ��=��������	���������������
�	�� ������	<	-
dad periodística, orientada a la investigación, pro-
ducción, búsqueda y redacción de material para su 
difusión en forma habitual y remunerada, respe-
tando los derechos de toda persona de expresar sus 
opiniones, pensamientos e informaciones por los 
medios de comunicación social, de conformidad 
con la Constitución Nacional. 

Nuestras Constituciones Precursoras de la 
Libertad de Prensa 

La historia jurídica de nuestro país nos señala 
el respeto, que hemos tenido sobre la libertad de 
prensa mediante las distintas Constituciones Na-
cionales, leyes de la República y decretos regla-
mentarios con algunas excepciones de censuras re-
gistradas, como sostiene Elker Buitrago López, en 
su obra Manual Jurídico de las Comunicaciones. 

La libertad de prensa en Colombia, podemos 
decir que empieza el 4 de agosto de 1794, con Don 
Antonio Nariño y la publicación de la “Declara-
ción de los Derechos del Hombre” en su imprenta. 
La Patriota y Don Camilo Torres, con su escrito 
“El Memorial de Agravios” en 1809, quien defen-
dió con su sentido más noble la libertad de prensa.  
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Sin duda estos derroteros han sido de mucha 
utilidad para los forjamientos de nuestros códigos 
superiores, insertando los sagrados principios de 
la libertad de prensa, luego la libertad de informa-
ción y en 1991, el derecho a la información consti-
tuyéndose  en un positivo avance para la sociedad 
y el periodismo.

Escuela y Corrientes del Periodismo 
La actividad del periodismo es un asunto es-

tablecido que tuvo su origen en los negocios y 
��� 
������ ��	���	������� �� ����	�� ��� �� ��	��-
ra formalización en el siglo XVII, antes se decía 
que el periodismo era, básicamente un producto al 
pregón. Los juglares trasmitían noticias de ciudad 
en ciudad, contando historias de reyes o aconteci-
mientos que ocurrían.   

Esta actividad de los juglares fue formalizada 
hasta que se involucró el elemento comercial, el 
intercambio o el uso de la información con un pro-
pósito mercantil. 

Por dos siglos, la noticia se consideró como 
un escrito, orientado siempre a los afectos econó-
micos. Con el inicio de la radio y la televisión, a 
principios del siglo XX, la actividad era practicada 
principalmente por periodistas autodidactas o em-
píricos, la mayor parte de las veces con formación 
en estos campos.      

Luego comenzó a variar gracias al debate que 
se suscitó con el cambio de siglo y se originó en la 
preocupación por la formación y entrenamiento de 
los periodistas principalmente en los medios escri-
tos. Un punto de vista sostenía que la formación 
adecuada era la practicada con una vinculación vi-
tal a un medio escrito establecido. Otro punto de 
vista mantenía que esos cursos especiales de perio-
dismo, constituían la mejor preparación, aunque 
esta preparación se debate aún hoy.    

La formación académica en todos los campos 
del periodismo es una realidad en todas las nacio-
nes desarrolladas y aún subdesarrolladas.   

La primera escuela de periodismo, equiparada 
con otras escuelas universitarias fue fundada en la 
Universidad de Missouri en 1908; Joseph Pulizett 
donó a la Universidad de Columbia, 2 millones de 
dólares para establecer otra escuela pionera en pe-
riodismo, que abrió sus puertas en 1912 ¿Por qué 
razón necesitábamos movernos, propiamente de la 
actividad empírica, sobre la que se había cimenta-
do el periodismo por casi 10 siglos, a una actividad 
de formación práctica especializada, propiamente 
organizada y en un ambiente como el de universi-
����{�[������������
�	���	���=����<	������	��"�
más directa cada vez, de los medios de comunica-
ción, principalmente escritos, al desarrollo tecno-
lógico, obligaban de una u otra manera a contar 
con el personal más experto. La información aca-
démica en el anterior sentido, tiene una ventaja: 
Nos crea un marco en el cual nosotros podemos 
conceptualizar la realidad, adquirir un control más 
racional de esta y no guiarnos sencillamente por 
impulsos y corazonadas. 

No es que lo demás desaparece, subyace, en la 
práctica formal del periodismo académico, pero  
��
�	�	<������"� ��� ���� =� ��� ����	�� ��� 	���"� ���
revolución tecnológica, las sucesivas revoluciones 
industriales y el proceso de globalización de las 
comunicaciones obligan a replantear la formación 
profesional.

En estos momentos la realidad es, como lo seña-
la el autor brasileño Decio Pignatari: “La enseñan-
za  en todo el mundo está en crisis, la exposición 
de la información exige nuevos medios y nuevos 
métodos, se imponen planteamientos móviles, los 
poderosos medios de comunicación de masa con-
vierten en anacrónicos los métodos tradicionales 
de enseñanza”.     

En la sociedad de principios de siglos XXI, 
existen grandes complejos empresariales, cuya 
función es buscar, investigar y recoger cada minu-
to, cada hora, cada día, los hechos más relevantes, 
a veces incluso, con opiniones, a efecto de darlos 
a conocer a la sociedad. Es lo que denomina “Es-
tructura Social de la Información”. 

Para cumplir su objetivo, esta estructura ha te-
nido que especializarse y contratar especialmente 
en investigación y acopio de la información, y en 
su  procesamiento técnico, para presentarla ade-
cuadamente al público al que va dirigida. Los pe-
riodistas son los profesionales que ejecutan estas 
tareas. Aunque la información es un derecho de to-
dos, el funcionamiento de su estructura social de-
muestra que no toda persona tiene las condiciones 
necesarias para desempeñarse como periodista. 

La profesionalización del periodista no es cues-
tionada ni en los Estados Unidos. “El conjunto de 
conocimientos y de experiencias que es común en 
los buenos periodistas, los convierte en profesio-
nales y les proporciona las armas que pueden ve-
larse”, dijo en 1959 John Hohemberg catedrático 
de la Universidad de Columbia. 

El periodista profesional está formado para no 
vulnerar otros derechos humanos como el honor, 
la intimidad, la vida privada, la imagen, la presun-
ción de inocencia, la seguridad y el orden público. 
Desde esta perspectiva del derecho, el periodista 
está obligado a informar, pero debe someterse ade-
más a la responsabilidad de no vulnerar los dere-
chos humanos fundamentales. 

����
	���
���
La interpretación de la noticia que realiza el 

Comunicador Social y Periodista se dirige a la ubi-
cación dentro de un contexto histórico y en ningún 
momento sustituye o usurpa el derecho de opinión 
de los ciudadanos. Por el contrario, facilita su ejer-
cicio. En el articulado sometido al examen legisla-
tivo no hay lugar a confundir el derecho general a 
expresar opiniones, con la función profesional del 
periodista, la cual consiste en buscar, interpretar, 
procesar y difundir noticias. Para diferenciar con 
mayor precisión las características de este grupo 
profesional, tomamos de otras legislaturas latinoa-
mericanas y europeas, el elemento de la remune-
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ración como distintivo del periodista profesional 
junto con la dedicación principal de esta actividad. 

En aras de la libertad  de asociación, consagra-
do en el artículo 38 de la Constitución Política, los 
Comunicadores Sociales y Periodistas podrán or-
ganizarse voluntariamente en la Colegiatura Na-
�	���������?����	������*��	���=�[��	��	�����
��
de coordinar la relación con el Estado, la academia 
y la empresa como también salvaguardar los dere-
chos inherentes a la actividad del periodismo. 

Cuando la constitución estableció la necesidad 
de proteger la actividad periodística fue para ga-
rantizar su libertad e independencia. Siendo así, el 
Estado deberá velar porque los comunicadores so-
ciales y periodistas tengan libertad en el acceso, es 
decir, que las autoridades competentes suministren 
la información necesaria para que puedan producir 
una información veraz, oportuna e imparcial. Tam-
bién el Estado deberá velar por la seguridad, por 
la vida y por la integridad física de quien ejerce el 
periodismo y por esta razón se hace necesario ga-
rantizar el secreto profesional, se resalta el princi-
pio del secreto profesional, como consecuencia del 
reconocimiento del periodismo como profesión. 

En el mismo marco de libertad e independencia 
del Comunicador Social y Periodista, se estable-
ce la cláusula de conciencia en concordancia, con 
el artículo 18 de la Constitución, que garantiza la 
libertad de conciencia y añade que “nadie será mo-
lestado por razón de sus convicciones o creencias 
ni compelido a revelarlas ni obligado a actuar con-
tra su conciencia”. 

La Corte Constitucional ha dicho al respecto 
����|!�������	���$����	���������	
���������	�������
de conciencia como individual, toda persona tie-
ne derecho a regular su vida de acuerdo con sus 
creencias y el Estado no tiene facultades para im-
ponérselas, él debe tener en cuenta tales creencias 
para permitirle ejercer su libertad. 

Según lo anterior, el derecho de toda persona 
de actuar conforme a los dictados de su concien-
cia, obliga al Estado a garantizar este derecho. La 
libertad es propia de la cláusula de objeción de 
conciencia. 

Esta ley estatuaria se propone sentar las bases 
para el acceso de los Comunicadores Sociales y 
Periodistas al régimen de seguridad social, razón 
por la cual, debe desarrollarse dentro de un marco 
legal, otorgándole autorización al Presidente de la 
República y Ministros correspondientes, para rea-
lizar lo correspondiente frente a las condiciones 
laborales e independientes de los periodistas. 

En resumen, un proyecto con esta orientación 
no tendría objeciones de inconstitucionalidad, ha-
ría un gran aporte a la profesión del periodismo, 
��=����������<��������}�$����������$���	�	��=�
�������������������������������
�	����������	�-
dad, la democracia y de la libertad de expresión 
e información, derecho protegido universalmente, 
así mismo la ley será un testimonio histórico al re-

coger el pensamiento del contribuyente en el sen-
tido de fortalecer las profesiones, según el artículo 
26 de nuestra Carta Política con la creación de la 
Colegiatura Nacional del Comunicador Social y 
Periodistas.    

Antonio José Correa Jiménez
Senador de la República.

SENADO DE LA REPÚBLICA
Secretaría General  

(arts. 139 y ss. Ley 5ª de 1992)
El día 17 del mes de noviembre del año 2010 se 

radicó en este Despacho el Proyecto de ley número 
197 con todos y cada uno de los requisitos consti-
tucionales y legales, por el honorable Senador An-
tonio José Correa.

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

SENADO DE LA REPÚBLICA
SECRETARÍA GENERAL

Tramitación Leyes
Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2010 
Señor Presidente: 
?������
���������������������������	�����[��=��-

to de ley número 197 de 2010 Senado, por medio 
de la cual se desarrolla el artículo 26 de la Consti-
tución Nacional y se dictan el Estatuto del Comu-
nicador Social y Periodista y otras disposiciones, 
me permito pasar a su Despacho el expediente de 
la mencionada iniciativa que fue presentada en el 
día de hoy ante Secretaría General. La materia de 
que trata el mencionado proyecto de ley, es com-
petencia de la Comisión Primera Constitucional 
Permanente, de conformidad con las disposiciones 
reglamentarias y de ley. 

El Secretario General,
Emilio Otero Dajud.

PRESIDENCIA DEL HONORABLE  
SENADO DE LA REPÚBLICA

Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2010 
De conformidad con el informe de Secretaría 

General, dese por repartido el proyecto de ley de 
la referencia a la Comisión Primera Constitucional 
y envíese copia del mismo a la Imprenta Nacional 
�������
����������������	�������� ���Gaceta del 
Congreso. 

Cúmplase. 
El Presidente del honorable Senado de la Re-

pública,
Armando Benedetti Villaneda.

El Secretario General del honorable Senado de 
la República,

Emilio Otero Dajud.
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P O N E N C I A S

Orozco Vivas, Carlos Cuenca Chaux, Eduardo 
Crissien Borrero y los honorables Senadores: 
Germán Villegas Villegas, Germán Darío Hoyos, 
Bernabé Celis Carrillo, Manuel Julián Mazenet.

En razón al mensaje de urgencia, el proyecto 
de ley fue aprobado el 3 de noviembre en sesión 
de las Comisiones Terceras Conjuntas. En el deba-
te surgieron planteamientos por parte del Senador 
Germán Villegas Villegas y la Senadora Piedad 
Zuccardi de García con relación a la terminología 
y uso del lenguaje empleado en el articulado del 
proyecto de ley, para que este, aún cuando cumpla 
con las garantías demandadas por la FIFA, no dis-
crepe de la legislación tributaria colombiana; así 
como surgió la inquietud frente a la posible comer-
cialización de los productos de las importaciones 
temporales. Dada esta situación, se  consultó a la 
DIAN y al Ministerio de Hacienda, quienes res-
pondieron lo siguiente:

“Teniendo como marco la Garantía número 3 
que suscribió el gobierno colombiano ante la FIFA 
=������	����������
�	�	�����������������������-
culo 1° del Decreto 2685 de 1999:

Importación: Introducción de mercancías de 
procedencia extranjera al territorio aduanero na-
cional.

Mercancía de Disposición Restringida: Es 
aquella cuya circulación, enajenación o destina-
ción está sometida a condiciones o restricciones 
aduaneras.

Mercancía en Libre Disposición: La que no se 
encuentra sometida a restricción aduanera alguna.

Importación con Franquicia: Es aquella im-
portación que en virtud de tratado, convenio o ley 
goza de exención total o parcial de tributos adua-
neros y con base en la cual la mercancía queda en 
disposición restringida.

Importación Temporal para Reexportación 
en el mismo Estado: Es la importación al territo-
rio aduanero nacional de determinadas mercancías 
destinadas a la reexportación en un plazo señalado, 
	���������~���	�����������	
���	���������"�����
excepción de la depreciación normal originada en 
el uso que de ellas se haga y con base en la cual 
su disposición quedará restringida. Esta importa-
ción temporal puede ser de corto plazo, cuando la 
���������� �� 	������� ����� �������� ���� 
���	����
�����
�������������	��������������������	�����
el país y su plazo máximo será de tres meses pro-
rrogables por la DIAN por otros 3.

En el artículo 2° del proyecto de ley se enlistan 
unas mercancías que pueden importar las personas 
=����	���������
�	��	���%��������������������
se consumen con su uso, se someterían a la moda-
�	�������������	�	�"������"�����������������
�	-
ción antes anotada que están exentas de pago de 
aranceles e IVA pero su disposición está restringi-

PONENCIA PARA SEGUNDO DEBATE  
AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 072 DE 

2010 CÁMARA, 183 DE 2010 SENADO 
por la cual se establece exención general de im-
puestos para la realización del  Campeonato Mun-

dial Masculino de Fútbol Sub 20. 
Antecedentes
El pasado 31 de agosto del año en curso, el Mi-

nistro de Hacienda y Crédito Público, Juan Carlos 
Echeverry Garzón y la Ministra de Cultura Maria-
na Garcés Córdoba, radicaron ante el honorable 
Congreso de la República el Proyecto de ley, por 
la cual se establece exención general de impues-
tos para la realización del Campeonato Mundial 
Masculino de Fútbol Sub 20, el cual tiene como 
����������
���	��������������	�	�������������-
promisos adquiridos con la Federación Internacio-
nal de Fútbol Asociado – FIFA.

El Gobierno Nacional solicitó, el 27 de octu-
bre, a las Mesas Directivas de la honorable Cá-
mara de Representantes, así como del honorable 
Senado de la República, darle trámite de urgencia 
al proyecto de ley y se autorizó la deliberación 
de las Comisiones Terceras Conjuntas, median-
te Resolución número 3001 del 27 de octubre en 
Cámara y Resolución número 077 de la misma 
fecha en el Senado.

Tal solicitud para darle trámite de urgencia al 
proyecto de ley fue sustentada de la siguiente ma-
nera por el Gobierno Nacional:

“Para el Gobierno nacional y el país es impor-
tante obtener la sede del Campeonato Mundial 
Masculino de Fútbol Sub 20 y realizarlo en el año 
2011; dentro de los compromisos adquiridos se 
encuentra el de establecer tratamientos preferen-
ciales en materia tributaria y aduanera, aplicables 
a las importaciones y demás operaciones que reali-
ce la Federación Internacional de Fútbol Asociado 
FIFA y demás personas vinculadas a la realización 
de este tipo de competencias. Dado lo anterior, se 
����	�����������������
�	�������������	�������
el Congreso de la República en atención a la com-
petencia señalada en el artículo 150 de la Carta 
Política”.

���������������
���+
“Adicionalmente, el Gobierno considera de 

gran importancia este proyecto que adopta medi-
das relacionadas con la organización, montaje y 
desarrollo de la competición, por lo que estima in-
conveniente que su proceso legislativo se atrase, 
siendo de vital importancia que el Congreso de la 
República le dé trámite de urgencia y expida la ley 
para garantizar las condiciones y realización del 
evento”.

Como ponentes de esta iniciativa gubernamen-
tal fueron designados los honorables Representan-
tes: Ángel Custodio Cabrera Báez, Felipe Fabián 
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da, es decir, no puede ser enajenada ni destinada a 
�����
���	�����������������	������"�������������
efectos de la competencia futbolística.

Las demás mercancías no perecederas, que se 
van a importar al amparo de esta exención, se de-
claran bajo la modalidad de importación tempo-
ral de corto plazo porque vienen con intención de 
permanecer en el país por el tiempo que dure el 
evento, y luego se van a reexportar, igual que en 
la modalidad de franquicia, su disposición está 
restringida, no se puede comercializar, ni cambiar 
su destinación y antes del vencimiento del plazo 
señalado en la declaración se debe reexportar o so-
meter a importación ordinaria con el pago de los 
tributos aduaneros que legalmente corresponden 
para que la mercancía pueda permanecer en el país 
en libre disposición.

Sin embargo, como se anota en el parágrafo del 
artículo 2° del proyecto de ley, el gobierno nacio-
nal puede establecer procedimientos especiales en 
desarrollo de la Ley Marco de Aduanas, Ley 6ª de 
1971, para facilitar la importación de las mercan-
cías requeridas en la realización de la competen-
cia”.

Objeto
El Gobierno colombiano a través del Ministe-

rio de Hacienda y Crédito Público suscribió ante 
la Federación Internacional de Fútbol Asociado, 
FIFA, una serie de garantías para obtener la sede 
del Campeonato Mundial Masculino de Fútbol 
Sub 20 a realizarse en el año 2011, a saber con 
relación a los aranceles aduaneros e impuestos y a 
una exención general de impuestos. 

Las garantías suscritas con la Federación Inter-
nacional de Fútbol Asociado se transcriben a con-
tinuación:

Garantías del Gobierno
Garantía número 3. Aranceles Aduaneros e 

Impuestos: La Garantía número 3 requiere que el 
departamento encargado del Gobierno del país 
expida una garantía a la FIFA que establezca lo 
siguiente:

En caso que la Asociación sea seleccionada 
���� ��� �	�
� ����� �������� ��� ��� ������������
por la presente declaramos y garantizamos a la 
FIFA, que la importación al país y subsiguiente 
reexportación (si llegare a aplicar) de cualquier 
artículo importado para uso en relación con la 
Competición que sea de propiedad de las entida-
������������������������������������������������
deberán estar exentos de todo impuesto, cargo, 
arancel aduanero sobre impuestos de importación 
y exportación, recaudado por cualquier autoridad 
federal, estatal, o local o por cualquier otra auto-
ridad o entidad en el país:

i) FIFA, subsidiarias de la FIFA y todos los 
miembros de la Delegación de la FIFA;

ii) Funcionarios de la Confederación de la 
FIFA;

iii) Todos los funcionarios de la Asociación de 
Miembros Participantes;

iv) Funcionarios de los encuentros deportivos;
v) Los equipos (y miembros de la delegación de 

cada equipo, incluyendo los médicos de los mis-
mos);

vi) Personal Comercial;
vii) Titulares de licencias y sus funcionarios;
�������������������
��������
�����������-

rechos de radiodifusión y personal de la misma;
ix) Personal de los socios de comercialización 

minorista y de artículos de la FIFA, Proveedores 
de Alojamiento de la FIFA, socios de boletería de 
la FIFA y socios de Soluciones IT de la FIFA;

x) Personal de los asesores designados de la 
FIFA;

xi) Personal de los socios/proveedores de servi-
cios de hospitalidad de la FIFA;

xii) Personal de los socios/proveedores de ser-
vicio web de la FIFA;

xiii) Representante de los medios de comunica-
ción; y

xiv) Espectadores (asistentes) en posesión de 
boletas válidas para los encuentros deportivos y 
todo individuo que pueda demostrar su relación 
con la Competición.

Los siguientes puntos constituyen artículos 
exentos (lista no exhaustiva):

i) Equipo técnico y alimentos para los equipos;
ii) Todo el equipo técnico (incluyendo equipos 

de grabación y radiodifusión) de propiedad de la 
FIFA, estaciones transmisoras de radio y televi-
sión, Agencias de Derechos de Radiodifusión y de 
����������������
�������

iii) Todo el equipo técnico (tales como cámaras 
y dispositivos de computación) de propiedad de 
los representantes de los medios de comunicación;

iv) Equipos médicos y suministros (incluyendo 
productos farmacéuticos) para los equipos y re-
presentantes del Comité Médico de la FIFA;

��� ��������� ��� ������ !� �"����� �#����� ���-
sario en cualquier sede operativa y centros orga-
nizacionales de todas las partes arriba descritas 
entre i) y xiii) (tales como fotocopiadoras, compu-
tadores, impresoras, escáneres, máquinas de fax y 
otros equipos de telecomunicación);

vi) Equipo técnico (tales como bolas de fútbol 
y equipos) necesario para la FIFA, la Asociación 
y/o los equipos;

vii) Material publicitario y promocional para 
la Competición de las partes arriba mencionadas 
entre i) y xiii);

viii) Materiales para la implementación opera-
��������������������������������$�����������

ix) Material relacionado con la explotación de 
los derechos relacionados a la Competición y al 
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desempeño de las obligaciones relacionadas a la 
Competición de todas las partes arriba menciona-
das entre i) y xiii);

x) Artículos de valor en especie (tales como, sin 
limitación, vehículos o hardware de tecnología de 
información) a ser suministrados por cualquiera 
��� ��������������� ����	�
�!%�� ���
���������
�-
triona; y

xi) Cualquier otro material requerido por las 
partes arriba mencionadas entre i) y xiii) para la 
organización, montaje, administración, mercadeo, 
implementación de derechos, etc., en relación con 
la Competición.

Acordamos proveer asistencia administrativa 
de alto nivel para la FIFA y nominar un punto de 
contacto único para que la FIFA y la Asociación 
coordinen todas las solicitudes en relación con 
cualquier tema afín con la presente Garantía Gu-
bernamental. Particularmente, garantizamos que, 
si así lo requiere la FIFA, expediremos reglamen-
taciones tributarias vinculantes e incondicionales 
sobre cualquier asunto tributario establecido en el 
Acuerdo de Licitación. Garantizamos que la orga-
nización, montaje y desarrollo de la Competición 
no será bloqueada ni retrasada por concepto de 
procedimientos de manejo, en ningún momento. 
Las autoridades competentes otorgarán trata-
miento de máxima prioridad. Toda corresponden-
cia y reuniones relacionadas con esta Garantía 
Gubernamental, se harán en idioma inglés.

La FIFA tiene el derecho de solicitar al país que 
�&���������������������������������'����*��
'���������������������������������������-
glamentaciones tributarias o circunstancias es-
���*����� �� ��� ��*��� �������� ������������ ������
normas tributarias extranjeras o internacionales, 
o cambios en la estructura legal de la FIFA o sub-
sidiarias de la FIFA.

Garantizamos que todas las leyes, reglamen-
taciones y ordenanzas especiales necesarias para 
establecer las condiciones requeridas para la or-
ganización y montaje de la Competición, en par-
ticular aquellas requeridas para el cumplimiento 
de la presente Garantía Gubernamental, deberán 
entrar en vigor tan pronto como sea necesario, mas 
no después de seis (6) meses al nombramiento de 
���
��������������������������	�
������������-
triona  y realizar el montaje de la Competición. En 
cuanto a las leyes, reglamentaciones y ordenanzas 
especiales que aún no hayan entrado en vigor, esta 
Garantía Gubernamental será directamente apli-
cable. Todas las disposiciones legales necesarias 
se encuentran en vigencia para permitir a la FIFA 
implementar la aplicabilidad de la legislación re-
levante. La FIFA obtendrá traducciones al inglés, 
de todas las disposiciones aplicables. En caso de 
malinterpretación del documento redactado en el 
idioma del Gobierno, la versión en inglés será la 
que prevalezca.

Garantizamos que ninguna autoridad federal, 
estatal o local, así como ninguna otra autoridad 

o entidad, podrá recaudar impuesto alguno, dere-
chos aduaneros ni ningún otro tipo de recaudo di-
recto o indirecto, en relación con la Competición 
que no esté establecido en virtud de los estándares 
de tributación y sistemas tributarios aplicados a 
los países miembros de la OCDE.

$���������"��������������������������&-
pedir la presente Garantía Gubernamental. Bajo 
las leyes del país, esta Garantía Gubernamental es 
y deberá seguir siendo vinculante, válida y aplica-
ble contra el país y su Gobierno, así como contra 
toda autoridad o entidad federal, estatal o, local, 
hasta, durante y después de la Competición, inde-
pendientemente de cualquier cambio en el Gobier-
no del país o de sus representantes, o cualquier 
cambio en las leyes y reglamentaciones en el país.

Si a alguna de las partes arriba mencionadas 
en los puntos i) a xiv) le fuera cobrado cualquier 
impuesto o gravamen aquí descrito, incumplien-
do con lo establecido en la presente Garantía Gu-
bernamental, el país la indemnizará y mantendrá 
fuera de toda responsabilidad hasta el monto de 
dicho impuesto pagadero por vía de contraposi-
ción o reembolso, según sea el caso, contra prue-
ba según sea razonablemente esperada, de la res-
ponsabilidad o pago del impuesto.

Los términos que aquí se expresan en mayúscu-
���������+�������������������������������������
�����
����������1���������!�
����������
�����4

Garantía número 4. Exención General de Im-
puestos: La Garantía número 4 requiere que el 
departamento encargado del Gobierno del país, 
expida una garantía a la FIFA que establezca lo 
siguiente:

En caso que la Asociación sea seleccionada por 
��� �	�
� ����� �������� ��� ��� $����������� ����
la presente declaramos y garantizamos a la FIFA, 
el siguiente tratamiento con respecto a cualquier 
impuesto, arancel, u otro gravamen por parte de 
autoridades federales, estatales o locales o por 
cualquier otra autoridad u organismo en el país:

i) No se impondrán impuestos, aranceles u otros 
gravámenes a la FIFA y/o a las subsidiarias de la 
FIFA, a la Delegación de la FIFA, Equipos, Fun-
cionarios de Juego, Confederaciones de la FIFA, 
Asociaciones Miembros, Asociaciones de Miem-
bros Participantes y a miembros, personales y em-
pleadas (individuos) de estas partes (con excep-
ción de los jugadores). Ellos deberán ser tratados 
como personas/entidades exentas de impuestos.

ii) La FIFA y/o las subsidiarias de la FIFA, 
Equipos, Funcionarios de Juego, Confederaciones 
de la FIFA, Asociaciones Miembros, Asociaciones 
de Miembros Participantes no constituyen un es-
tablecimiento permanente en el país, ni están de 
cualquier otra manera sujetos a tributación (im-
puestos) en el mismo;

iii) Ningún tipo de retención en la fuente, im-
puestos suplementarios o similares serán recauda-
dos sobre pagos (o como consecuencia de pagos) 
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a la FIFA y/o a las subsidiarias de la FIFA y sobre 
pagos de la FIFA y/o subsidiarias de la FIFA a 
otras partes y sobre pagos entre la FIFA y subsi-
diarias de la FIFA;

iv)  La FIFA y subsidiarias de la FIFA tienen el 
derecho a un reembolso total del valor de los im-
puestos de valor agregado, impuestos sobre venta 
o similares en productos o servicios adquiridos.

Acordamos prestar asistencia administrativa 
de alto nivel para la FIFA y nominar un punto de 
contacto único para que la FIFA y la Asociación 
coordinen todos los asuntos relacionados a exen-
ción de impuestos en virtud de lo establecido en 
la presente Garantía Gubernamental. Particu-
larmente, garantizamos que, si así lo requiere la 
FIFA, expediremos reglamentaciones tributarias 
vinculantes e incondicionales sobre cualquier 
asunto tributario establecido en el Acuerdo de 
Licitación. Garantizamos que la organización, 
montaje y desarrollo de la Competición no será 
bloqueada ni retrasada por concepto de proce-
dimientos de manejo, en ningún momento. Las 
autoridades competentes otorgarán tratamiento 
de máxima prioridad. Toda correspondencia y re-
uniones relacionadas con esta Garantía Guberna-
mental, se harán en idioma inglés.

La FIFA tendrá el derecho de Solicitar al país 
"����&���������������������������������'���-
�*��'�������������������������������������
reglamentaciones tributarias o circunstancias es-
���*����� �� ��� ��*��� �������� ������������ �������
normas tributarias extranjeras o internacionales, 
o cambios en la estructura legal de la FIFA o sub-
sidiarias de la FIFA.

Garantizamos que todas las leyes, reglamen-
taciones y ordenanzas especiales necesarias para 
establecer las condiciones requeridas para la or-
ganización y montaje de la Competición, en par-
ticular aquellas requeridas para el cumplimiento 
de la presente Garantía Gubernamental, deberán 
entrar en vigor tan pronto como sea necesario, mas 
no después de seis (6) meses al nombramiento de 
���
��������������������������	�
������������-
triona y realizar el montaje de la Competición. En 
cuanto a las leyes, reglamentaciones y ordenanzas 
especiales que aún no hayan entrado en vigor, esta 
Garantía Gubernamental será directamente apli-
cable. Todas las disposiciones legales necesarias 
se encuentran en vigencia para permitir a la FIFA 
implementar la aplicabilidad de la legislación re-
levante. La FIFA obtendrá traducciones al inglés, 
de todas las disposiciones aplicables. En caso de 
malinterpretación del documento redactado en el 
idioma del Gobierno, la versión en inglés será la 
que prevalezca.

Garantizamos que ninguna autoridad federal, 
estatal o local, así como ninguna otra autoridad 
o entidad, podrá recaudar impuesto alguno, dere-
chos aduaneros ni ningún otro tipo de recaudo di-
recto o indirecto, en relación con la Competición, 
que no esté establecido en virtud de los estándares 

de tributación y sistemas tributarios aplicados a 
los países miembros del OECD.

$���������"��������������������������&-
pedir la presente Garantía Gubernamental. Bajo 
las leyes del país, esta Garantía Gubernamental es 
y deberá seguir siendo vinculante, válida y aplica-
ble contra el país y su Gobierno, así como contra 
toda autoridad o entidad federal, estatal o local, 
hasta, durante y después de la Competición, inde-
pendientemente de cualquier cambio en el Gobier-
no del país o de sus representantes, o cualquier 
cambio en las leyes y reglamentaciones en el país.

7����������������������"��������������������
presente Garantía Gubernamental sufriesen la im-
posición de cualquier gravamen por el no cumpli-
miento de la misma, el país deberá indemnizarlo y 
mantenerlo libre de toda responsabilidad hasta el 
monto de dicho impuesto pagadero por vía de con-
traposición o reembolso, según sea el caso, contra 
prueba según sea razonablemente esperada, de la 
responsabilidad o pago del impuesto.

$��������� "��� ���� ������ �������� ��� ��-
presentantes del Departamento de __________ 
del país y están debidamente autorizados para ac-
tuar en nombre del país y su Gobierno.

$�8����� �� ���� ����������� �������� �� ����
anteriores compromisos, se somete a consideración 
del honorable Congreso de la República la crea-
������� ���������������������������������� ����
tributos del orden nacional, así como se insta a las 
entidades territoriales para gestionar en el marco 
������������*��������������������������������
sus tributos, de conformidad con lo establecido en 
el artículo 294 de la Constitución Política, según 
el cual:

Artículo 294. La ley no podrá conceder exencio-
nes ni tratamientos preferenciales en relación con 
los tributos de propiedad de las entidades territo-
riales. Tampoco podrá imponer recargos sobre sus 
impuestos salvo lo dispuesto en el artículo 317.

1����������������������!���������������"���
le representan al país la organización del Cam-
peonato Mundial de Fútbol Masculino Sub 20, ex-
�����������������������������������"�����������
la aprobación de la presente iniciativa legislativa, 
y le representa a Colombia una oportunidad muy 
importante para seguir mejorando su imagen in-
ternacional, así como de mejorar las expectativas 
foráneas de inversión en nuestro país.

Proposición:
Con base en las consideraciones anteriores, 

solicitamos a los honorables Representantes y Se-
nadores, dar segundo debate al Proyecto de ley 
número 072 de 2010 Cámara, 183 de 2010 Se-
nado, por la cual se establece exención general 
de impuestos para la realización del Campeonato 
Mundial Masculino de Fútbol Sub 20. 

Atentamente,
Ángel Custodio Cabrera Báez, honorable Re-

presentante a la Cámara Bogotá, Felipe Fabián 
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Orozco Vivas, honorable Representante a la Cáma-
ra departamento del Cauca, Carlos Alberto Cuen-
ca Chaux, honorable Representante a la Cámara 
departamento de Guainía, Eduardo Crissien Bo-
rrero, honorable Representante a la Cámara depar-
tamento del Atlántico, Germán Villegas Villegas, 
Germán Darío Hoyos, Bernabé Celis Carrillo, 
Manuel Julián Mazenet honorables Senadores de 
la República

Bogotá, D. C., 17 de noviembre de 2010
En la fecha se recibió Ponencia y Texto pro-

puesto para Segundo Debate del Proyecto de Ley 
número 183 de 2010 Senado, número 72 de 2010 
Cámara, por la cual se establece exención general 
de impuestos para la realización del Campeonato 
Mundial Masculino de Fútbol Sub 20.

El Secretario General,
Rafael Oyola Ordosgoitia.

Autorizo la publicación de la siguiente Ponen-
cia y texto propuesto para Segundo Debate, consta 
de catorce (14) folios.

El Secretario General,
Rafael Oyola Ordosgoitia.

TEXTO PROPUESTO PARA SEGUNDO  
DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 

072 DE 2010 CÁMARA, 183 DE 2010  
SENADO 

por la cual se establece exención general de 
impuestos para la realización del Campeonato 

Mundial Masculino de Fútbol Sub 20. 
El Congreso de Colombia

DECRETA:
Artículo 1°. Exoneración general de impues-

tos. Con ocasión de la realización del Campeonato 
Mundial Masculino de Fútbol Asociado Sub 20, se 
���������� ��� 	��	����� �~���	���� 
����� ����
orden nacional:

1. Ningún impuesto, derecho y otros graváme-
nes del orden nacional serán impuestos a la FIFA 
y/o a las subsidiarias de la FIFA, a la Delegación 
de la FIFA, Equipos, Funcionarios de Juego, Con-
federaciones de la FIFA, Asociaciones Miem-
bros, Asociaciones de Miembros Participantes y 
a miembros, personales y empleadas (individuos) 
de estas partes (con excepción de los jugadores). 
Ellos deberán ser tratados como personas/entida-
des exentas de impuestos.

2. La FIFA y las subsidiarias de la FIFA, Equi-
pos, Funcionarios de Juego, Confederaciones de 
la FIFA, Asociaciones Miembros, Asociaciones 
de Miembros Participantes, no constituyen un es-
tablecimiento permanente en el país, ni están de 
cualquier otra manera sujetos a tributación del or-
den nacional (impuestos) en el mismo.

3. Ningún tipo de retención en la fuente, im-
puestos suplementarios o similares serán recauda-
dos sobre pagos (o como consecuencia de pagos) 
a la FIFA y/o a las subsidiarias de la FIFA y so-

bre pagos de la FIFA y/o subsidiarias de la FIFA a 
otras partes y sobre pagos entre la FIFA y subsidia-
rias de la FIFA.

4. La FIFA y subsidiarias de la FIFA tienen el 
derecho a un reembolso total del valor de los im-
puestos nacionales de valor agregado, impuestos 
nacionales sobre venta o similares en productos o 
servicios adquiridos.

Artículo 2°. Exoneración general para las im-
portaciones. Con ocasión de la realización del 
Campeonato Mundial Masculino de Fútbol Aso-
ciado Sub 20, se establecen las siguientes exen-
�	����
��������	��������������	�������	���+

�������������
����������	�
�
���
i. FIFA, subsidiarias de la FIFA y todos los 

miembros de la Delegación de la FIFA;
ii. Funcionarios de la Confederación de la FIFA;
iii. Todos los funcionarios de la Asociación de 

Miembros Participantes;
iv. Funcionarios de los encuentros deportivos;
v. Los equipos (y miembros de la delegación de 

cada equipo, incluyendo los médicos de los mis-
mos);

vi. Personal Comercial
vii. Titulares de licencias y sus funcionarios;
<			��[������������%�
��	���"�%����	�������-

rechos de radiodifusión y personal de la misma;
ix. Personal de los socios de comercialización 

minorista y de artículos de la FIFA, Proveedores 
de Alojamiento de la FIFA, socios de boletería de 
la FIFA y socios de Soluciones IT de la FIFA;

x. Personal de los asesores designados de la 
FIFA;

xi. Personal de los socios/proveedores de servi-
cios de hospitalidad de la FIFA;

xii. Personal de los socios/proveedores de ser-
vicio web de la FIFA;

xiii. Representante de los medios de comunica-
ción; y

xiv. Espectadores (asistentes) en posesión de 
boletas válidas para los encuentros deportivos y 
todo individuo que pueda demostrar su relación 
con la Competición.

MERCANCÍAS EXENTAS: (Lista no ex-
haustiva)

i. Equipo técnico y alimentos para los equipos;
ii. Todo el equipo técnico (incluyendo equipos 

de grabación y radiodifusión) de propiedad de la 
FIFA, estaciones transmisoras de radio y televi-
sión, Agencias de Derechos de Radiodifusión y de 
���[������������%�
��	����

iii. Todo el equipo técnico (tales como cámaras 
y dispositivos de computación) de propiedad de 
los representantes de los medios de comunicación;
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iv. Equipos médicos y suministros (incluyendo 
productos farmacéuticos) para los equipos y repre-
sentantes del Comité Médico de la FIFA;

<�������	�������
�	���=����	����#��	��������-
rio en cualquier sede operativa y centros organiza-
cionales de todas las partes arriba descritas entre i) 
y xiii) (tales como fotocopiadoras, computadores, 
impresoras, escáneres, máquinas de fax y otros 
equipos de telecomunicación);

vi. Equipo técnico (tales como bolas de fútbol y 
equipos) necesario para la FIFA, la Asociación y/o 
los equipos;

vii. Material publicitario y promocional para la 
Competición de las partes arriba mencionadas en-
tre i) y xiii);

viii. Materiales para la implementación operati-
<���������������������
�	����?�����	����

ix. Material relacionado con la explotación de 
los derechos relacionados a la Competición y al 
desempeño de las obligaciones relacionadas a la 
Competición de todas las partes arriba menciona-
das entre i) y xiii);

x. Artículos de valor en especie (tales como, 
sin limitación, vehículos o hardware de tecnolo-
gía de información) a ser suministrados por cual-
��	����������
�	�������������%�=_�����%��	��	���
%�
��	�����=

xi. Cualquier otro material requerido por las 
partes arriba mencionadas entre i) y xiii) para la 
organización, montaje, administración, mercadeo, 
implementación de derechos, etc., en relación con 
la Competición.

Parágrafo. El Gobierno Nacional, en desarrollo 
de la Ley Marco de Aduanas Ley 6ª de 1971, es-
tablecerá los procedimientos que se requieran para 
facilitar la importación de las mercancías requeri-
das para la realización de la competencia.

Artículo 3°. Exoneración del equipaje del via-
jero. Se encuentran exonerados del gravamen ad 
valórem, a que hace referencia el Decreto-ley 1742 
de 1991, el equipaje de los viajeros procedentes 
del exterior que posean tiquetes válidos para asistir 
a las competencias del Campeonato Mundial Mas-
culino de Fútbol Asociado Sub 20.

Artículo 4°. �������������� ������������4 El 
Gobierno Nacional reglamentará las condiciones 
=�����		��������������������	������������
�	��
contemplados en la presente ley.

Los aspectos no contemplados se regirán por 
las normas generales contenidas en el Estatuto Tri-
�����	��=�����������������������	
����"������-
menten o adicionen.

Artículo 5°. Tributación territorial. Las autori-
dades departamentales y municipales podrán ges-
tionar ante las respectivas Asambleas y Concejos, 
��������	����������~������	����
����"���������
de los tributos del orden territorial, que puedan 
causar los destinatarios de la presente ley.

Si a alguno de los destinatarios de la presente ley 
le fuera cobrado cualquier impuesto o gravamen, 
incumpliendo con lo establecido en las Garantías 
Gubernamentales 3 y 4 otorgadas a la Federación 
Internacional de Fútbol Asociado FIFA, se indem-
nizará y mantendrá fuera de toda responsabilidad 
hasta el monto de dicho gravamen, en los términos 
y condiciones que establezca el Gobierno Nacional.

Artículo 6°. Aplicación temporal de la ley. Los 
����
�	������������������������������=������	-
carán a los hechos, operaciones o transacciones 
que se realicen entre el día de su promulgación y 
un mes después de la fecha en que se lleve a cabo 
��� 
���� ���� ?���������� ����	��� �����	��� ���
Fútbol Asociado Sub 20.

Artículo 7°. Vigencia. La presente ley rige a 
partir de la fecha de su publicación.

Atentamente,
Ángel Custodio Cabrera Báez, honorable Re-

presentante a la Cámara Bogotá, Felipe Fabián 
Orozco Vivas, honorable Representante a la Cáma-
ra departamento del Cauca, Carlos Alberto Cuen-
ca Chaux, honorable Representante a la Cámara 
departamento de Guainía, Eduardo Crissien Bo-
rrero, honorable Representante a la Cámara depar-
tamento del Atlántico, Germán Villegas Villegas, 
Germán Darío Hoyos, Bernabé Celis Carrillo, 
Manuel Julián Mazenet honorables Senadores de 
la República.
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